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HELLO Future Public 
Prosecutors!



ตดิอาวธุทางความรุ้

Basics English

Legal English

Strategy

Time management, approach



สดัสว่นคะแนนแตล่ะสนาม

 สนามใหญ ่10 คะแนน (1 ชัว่โมง)

 แปลองักฤษเป็นไทย 1 ขอ้ 5 คะแนน 

 แปลไทยเป็นองักฤษ 1 ขอ้ 5 คะแนน

 สนามเลก็ 20 คะแนน (1 ชัว่โมง)

 แปลองักฤษเป็นไทย 1 ขอ้ 5 คะแนน 

 แปลไทยเป็นองักฤษ 1 ขอ้  5 คะแนน

 reading passage  10 คะแนน

 สนามจิว๋ 60 คะแนน ( 3 ชัว่โมง)

 แปลองักฤษเป็นไทย 1 ขอ้ 10 คะแนน

 แปลไทยเป็นองักฤษ 1 ขอ้ 10 คะแนน

 Reading passage 20 คะแนน

 ตอบปัญหากฎหมาย (ปรบับท) 20 คะแนน  



Resources

 ขอ้สอบเกา่

 http://www.asean.ago.go.th/asean-th/

ไปที ่จุลสารประชาคม ASEAN

http://www.asean.ago.go.th/asean-th/


Resources

 เวบ็ไซต์ของส านกังานต่างประเทศ ส านกังานอยัการสงูสดุ

 http://www.inter.ago.go.th/inter-th/
 คลกิ กฎหมายที่เกี่ยวขอ้ง

http://www.inter.ago.go.th/inter-th/


หลกัการแปล ไทย- องักฤษ

 แบ่งประโยค

 หาประธาน กรยิา กรรม สว่นขยาย

 แปล

 เชค็ไวยากรณ์, การเรยีงประโยค, ใสค่ าเชือ่มทีถู่กตอ้ง

 ภาษาทีใ่ช ้
 Formal

 Legal



 อยัการพงึปฏบิตัหิน้าทีอ่ย่างเทีย่งธรรม ตลอดจนเคารพและคุม้ครองสทิธิ
มนุษยชนและศกัดิศ์รคีวามเป็นมนุษย ์/ อยัการจะตอ้งคุม้ครองผลประโยชน์
ของสาธารณะ / อยัการจะตอ้งเป็นผูท้ีไ่ดร้บัการศกึษาอย่างเหมาะสมและมี
ความตระหนกัถงึจรยิธรรมและอุดมคตใินการปฏบิตัหิน้าที ่ / อยัการในฐานะ
เจา้หน้าทีใ่นการบรหิารงานยุตธิรรม จะตอ้งรกัษาเกยีรตแิละศกัดิศ์รแีห่ง
วชิาชพีของตนอยู่ตลอดเวลา / อยัการในฐานะทีเ่ป็นประชาชนเช่นเดยีวกบั
บุคคลอืน่ พงึมเีสรภีาพในการแสดงความคดิเหน็ ความเชือ่ การเขา้ร่วม
สมาคมและการชุมนุมภายใตข้อบเขตของกฎหมาย

ตวัอย่างขอ้สอบอยัการผูช้ว่ยสนามเลก็ พ.ศ.๒๕๕๗



ตวัอย่างขอ้สอบอยัการผูช้ว่ยสนามเลก็ พ.ศ.๒๕๕๗

อยัการพงึปฏบิตัหิน้าทีอ่ยา่งเทีย่งธรรม ตลอดจน
เคารพและคุม้ครองศกัดิศ์รคีวามเป็นมนุษย์

=Public prosecutors shall perform their duties 
fairly as well as respect and protect human 
dignity and human rights. 



อยัการจะตอ้งคุม้ครองผลประโยชน์ของสาธารณะ
Public Prosecutors shall protect the public interest. 
อยัการจะตอ้งเป็นผูท้ีไ่ดร้บัการศกึษาอยา่งเหมาะสมและมี
ความตระหนกัถงึจรยิธรรมและอุดมคตใินการปฏบิตัหิน้าที ่

Public prosecutors shall have appropriate education 
and should be aware of the ethics and ideology in 
performing their duties.

ตวัอยา่งขอ้สอบอยัการผูช้ว่ยสนามเลก็ พ.ศ.๒๕๕๗



ตวัอย่างขอ้สอบอยัการผูช้ว่ยสนามเลก็ พ.ศ.๒๕๕๗

อยัการในฐานะเจา้หน้าทีใ่นการบรหิารงานยุตธิรรม 
จะตอ้งรกัษาเกยีรตแิละศกัดิศ์รแีหง่วชิาชพีของตนอยู่
ตลอดเวลา

Public prosecutors, as essential agents of the 
administration of justice, shall at all times 
maintain the honor and dignity of their 
profession. 



ตวัอยา่งขอ้สอบอยัการผูช้ว่ยสนามเลก็ พ.ศ.๒๕๕๗

อยัการในฐานะทีเ่ป็นประชาชนเชน่เดยีวกบับุคคลอื่น พงึ
มเีสรภีาพในการแสดงความคดิเหน็ ความเชือ่ การเขา้
รว่มสมาคมและการชมุนุมภายใตข้อบเขตของกฎหมาย

Public prosecutors, like other citizens, are entitled to 
freedom of expressions, belief, association, and 
assembly under the provisions of laws. 



หลกัการแปลองักฤษเป็นไทย

ประโยคแบ่งมาแลว้ดว้ยจดุ full stop

หาประธาน กรยิา กรรม ส่วนขยาย

แปล 

ปรบัใหเ้ป็นภาษาไทยทางการ/ภาษากฎหมาย



ตวัอย่างข้อสอบอยัการผู้ช่วยสนามใหญ่ พ.ศ.๒๕๕๗

 The Office of the Attorney General (OAG) set up ASEAN 
Community Missions Center (ACMC – the Center) with an aim at 
making this Center a mechanism for the OAG to cooperate with 
relevant agencies both at domestic and international levels. 
Moreover, the Center was established with the goal to serve on 
going missions of the OAG under the ASEAN framework; in which 
the Center will continuously support a greater scale of functions 
and duties of the OAG in strengthening national security and 
fighting against transnational crime more effectively. 



ตวัอย่างข้อสอบอยัการผู้ช่วยสนามใหญ่ พ.ศ.๒๕๕๗

Consequently, Thailand is able to respond to 
threats of new forms of transnational crimes including 
the eight urgent transnational crimes according to 
OAG’s working plans which are drug trafficking, piracy 
arms smuggling, money laundering, terrorism, 
economic crimes and computer crimes.



ตวัอย่างข้อสอบอยัการผู้ช่วยสนามใหญ่ พ.ศ.๒๕๕๗

 The Office of the Attorney General (OAG) set up ASEAN 
Community Missions Center (ACMC – the Center) with an aim at 
making this Center a mechanism for the OAG to cooperate with 
relevant agencies both at domestic and international levels.

 ส านกังานอยัการสงูสุดไดจ้ดัตัง้ศนูยพ์นัธกจิประชาคมอาเซยีนขึน้ โดยมี
จุดมุง่หมายเพื่อใหเ้ป็นกลไกในการทีส่ านกังานอยัการสงูสุดจะประสาน
ความรว่มมอืกบัหน่วยงานทีเ่กีย่วขอ้งทัง้ภายในประเทศและต่างประเทศ



ตวัอย่างข้อสอบอยัการผู้ช่วยสนามใหญ่ พ.ศ.๒๕๕๗

 Moreover, the Center was established with the goal to serve on 
going missions of the OAG under the ASEAN framework; in which 
the Center will continuously support a greater scale of functions 
and duties of the OAG in strengthening national security and 
fighting against transnational crime more effectively. 

 ยิง่กว่านัน้ การจดัตัง้ศนูยพ์นัธกจิประชาคมอาเซยีนยงัมเีป้าหมายเพื่อ
รองรบัภารกจิของส านกังานอยัการสงูสุดทีเ่พิม่มากขึน้ ในการเสรมิสรา้ง
ความมัน่คงของประเทศและต่อตา้นอาชญากรรมขา้มชาตใิหเ้ป็นไปอยา่ง
ต่อเนื่องและมปีระสทิธภิาพ



ตวัอย่างข้อสอบอยัการผู้ช่วยสนามใหญ่ พ.ศ.๒๕๕๗

 Consequently, Thailand is able to respond to threats of new forms of 
transnational crimes including the eight urgent transnational crimes 
according to OAG’s working plans which are drug trafficking, piracy arms 
smuggling, money laundering, terrorism, economic crimes and computer 
crimes.

 กรณดีงักลา่วสง่ผลใหป้ระเทศไทยสามารถรบัมอืกบัภยัคุกคามของอาชญากรรม
ขา้มชาตริปูแบบใหม่ ซึง่รวมถงึอาชญากรรมขา้มชาตแิปดประเภทเรง่ด่วนตาม
แผนการด าเนินงานของส านกังานอยัการสงูสดุ อนัไดแ้ก ่การคา้ยาเสพยต์ิด การคา้
มนุษย ์โจรสลดัในทะเล การลกัลอบขนอาวธุ การฟอกเงนิ การก่อการรา้ย 
อาชญากรรมทางเศรษฐกจิ และอาชญากรรมทางคอมพวิเตอร ์



ค าเช่ือม

 And, as well as และ, อกีทัง้ ตลอดจน
 Moreover, In addition, additionally ยิง่ไปกวา่นัน้
 Besides นอกจากนี้
 However, Nevertheless อยา่งไรกต็าม
 Though, although, even though แมว้า่
 Whereas, while ในขณะที่
 In contrast, on the contrary, on the other hand  ในทางตรงขา้ม
 Despite, inspite of แม้
 Thus, therefore, so  ดงันัน้
 Accordingly เพราะเหตุนี้
 Consequently  เพราะเหตุนี้ (มกัใชก้บัความหมายทางลบ)
 In order to (+v.1)  เพือ่ทีจ่ะ
 So as to (+v.1)  เพือ่จะได้ 
 So that, in order that (+ประโยค) เพือ่จะได้

 ทีม่า : วเิคราะหข์อ้สอบอยัการผู้ชว่ยวชิาภาษาองักฤษ (เสฎฐา เธยีรพริากลุ) หน้า 10



Vocabs: Public Prosecutors

Attorney General อยัการสงูสุด
Office of the Attorney General ส านกังานอยัการสงูสุด
Public prosecutor พนกังานอยัการ
Department of Public Prosecution กรมอยัการ
Organization of Public Prosecutors องคก์รอยัการ
Public Prosecutor Commission คณะกรรมการอยัการ
Administration of Justice การอ านวยความยตุธิรรม

prosecute ฟ้อง ส ัง่ฟ้อง, 
prosecution การฟ้องคดี
Prosecution Order/order of prosecution ค าส ัง่ฟ้อง
order of non-prosecution ค าสัง่ไม่ฟ้อง



Vocabs : general

represent ด าเนินคดแีทน
defend แกต่้างให้
handle รบัผดิชอบ ดูแล จดัการ
impose ก าหนด
request รอ้งขอ
serve ท าหน้าที ่ตอบสนอง 
support สนับสนุน สง่เสรมิ 
respond ตอบสนอง
deem เหน็วา่ พจิารณาวา่ 
shall ยอ่ม , จะตอ้ง 
shall be deemed ใหถ้อืวา่
shall enjoy/be entitled to the right มสีทิธิ
have power/be vested with the power มอี านาจ



Vocabs : general

make an oral statement แถลงดว้ยวาจา 
give a statement ใหถ้อ้ยค า
Perform/exercise/carry out duties ปฏบิตัหิน้าที่
exercise power ใช ้(อ านาจ)
voluntary โดยสมคัรใจ
effectively อยา่งมปีระสทิธผิล อยา่งมปีระสทิธภิาพ

effect ผลลพัธ ์ผลกระทบ ผล
affect มผีลกระทบต่อ

oral ดว้ยวาจา/ปากเปลา่
final เป็นทีสุ่ด /ยุติ



Vocabs: general

Rule of law หลกันิตธิรรม
mission ภารกจิ/พนัธกจิ
aim วตัถุประสงค์ เป้าหมาย มุง่หมาย
Mechanism กลไก
cooperation ความร่วมมอื
agency หน่วยงาน
organ หน่วยงาน องค์กร 
budget งบประมาณ 
Administration of Justice การบรหิารงานยตุธิรรม การอ านวยความยตุธิรรม 
maintain/uphold ธ ารง ผดุง รกัษา
honour เกยีรตยิศ
dignity ศกัดิศ์รี
honesty, integrity, uprightness ความซื่อสตัยซ์ื่อตรง
freedom, liberty เสรภีาพ
freedom of expression เสรภีาพในการแสดงออก
freedom of speech เสรภีาพในการแสดงความคดิเหน็
freedom of belief เสรภีาพทางความเชือ่
freedom of association เสรภีาพในการเขา้สมาคม
give a statement ใหถ้้อยค า 
challenge การคดัค้าน, อุปสรรค
repeal ยกเลกิ



Vocabs 

Institute a prosecution เร่ิมการฟ้องคดี ฟ้องคดี สั่งฟ้อง
Fair and effective prosecution การฟ้องคดีท่ีมีประสิทธิภาพและเป็นธรรม
criminal proceedings กระบวนด าเนินคดีทางอาญา
institute a lawsuit การฟ้องคดี
initiate a criminal case การเร่ิมด าเนินคดีอาญา
Maintenance of law and order การผดุงไวซ่ึ้งกฎหมายและความสงบเรียบร้อย
Public order and good morals ความสงบเรียบร้อยและศีลธรรมอนัดีของประชาชน
execution of court decision การปฏิบติัตามค าพิพากษาของศาล
legal persons not being the state agency นิติบุคคลซ่ึงไม่ใช่หน่วยงานของรัฐ
advocate ว่าต่าง หรือแกต่้าง advocacy (n.) การว่าตา้ง หรือแกต่้าง 
persons holding political position ผูด้  ารงต าแหน่งทางการเมือง
Evidence established that พยานหลกัฐานพิสูจน์ให้เห็นว่า
weighing of defendant’s testimony ชัง่น ้ าหนักค าเบิกความของจ าเลย
admissible evidence พยานหลกัฐานท่ีรับฟังได้
inadmissible evidence ฃพยานหลกัฐานท่ีรับฟังไม่ได้
special corroboration การสืบพยานประกอบเพิ่มเติม



Vocabs: JUSTICE

 ความยุติธรรม : Justice (n.), just(adj.), unjust (anym.)

 ความเท่ียงธรรม: fairness/equity (n.), fair/equitable (adj.), unfair/unequitable

(anym.)

 ความเป็นกลาง: impartiality (n.), impartial (adj), partial (anym.)

 ความเท่าเทียม: equality(n.), equal (adj), unequal (anym.)

 อคติ: prejudice (n.), without prejudice (anym.)

 ความโปร่งใส : transparency (n.), transparent (adj.)

 ความซ่ือสัตย:์ honesty(n.), honest(adj.), dishonest (anym.)

 คุณธรรม,ศีลธรรม : morality (n.), moral(adj), immoral (anym.)

 จริยธรรม : ethics (n.), ethical (adj.), unethical (anym.)



Vocabs : Criminal Charges

capital offense crime ความผดิอาญาทีม่โีทษประหารชวีติ money laundering การฟอกเงนิ

murder ความผดิฐานฆา่คนตายโดยเจตนา economic crime อาชญากรรมทางเศรษฐกจิ

white collar crime

aggravated murder ความผดิฐานฆา่คนตายโดยมเีหตุฉกรรจ์ contempt of court ความผดิฐานละเมดิอ านาจศาล

premeditated killing ความผดิฐานฆา่โดยไตรต่รองไวก้อ่น Migrant smuggling การลกัลอบขนผู้อพยพ

Battery ความผดิฐานท ารา้ยรา่งกาย drug trafficking การคา้ยาเสพย์ตดิ

Rape ความผดิฐานขม่ขนื human trafficking/trafficking in persons         การคา้มนุษย์

False Imprisionment ความผดิฐานหน่วงเหนี่ยวกกัขงั bribery ความผดิฐานใหส้นิบนเจา้พนักงาน

defamation ความผดิฐานหมิน่ประมาท Arson ความผดิฐานวางเพลงิเผาทรพัย์

Criminal Trespass ความผดิฐานบุกรกุ Receiving stolen property ความผดิฐานรบัของโจร

embezzlement ความผดิฐานยกัยอกทรพัย์ Blackmail ความผดิฐานรดีเอาทรพัย์

dishonest intent เจตนาทจุรติ Extortion ความผดิฐานกรรโชกทรพัย์

robbery ความผดิฐานชงิทรพัย์ Gang robbery ความผดิฐานปล้นทรพัย์



Vocabs : other criminal matters

 retribution การแกแ้คน้ทดแทน
 capital punishment โทษประหารชวีติ
 penalty โทษทางอาญาต่างๆ 
 incarceration การจ าคุก 
 Repeat Offender ผูก้ระท าความผดิซ ้าอกี
 probation การรอการก าหนดโทษ หรอื รอการลงโทษโดยมกีารคุมประพฤติ
 suspended sentence การรอการลงโทษ
 execution of death sentence การประหารชวีติตามค าพพิากษาของศาล
 commit a crime กระท าความผดิอาญา
 extradite a person สง่ผูร้า้ยขา้มแดน



Vocabs: Criminal Procedure

 Accusation ขอ้กลา่วหา
 Accused of … ขอ้หา…. ถูกกลา่วหาวา่
 Charge ขอ้หา
 Charged with ถูกตัง้ขอ้หา..** 
 allegation ขอ้กลา่วอา้ง
 Tried for… ถูกด าเนนิคดใีนขอ้หา
 Convicted of (ความผดิ) ถูกตดัสนิวา่มคีวามผดิฐาน
 Found guilty of 
 sentenced to … (โทษ) ถูกพพิากษาลงโทษ
 confession ค ารบัสารภาพ



Vocabs: Criminal Procedure

Plaintiff โจทก์
Defendant จ าเลย (ใชไ้ดท้ัง้คดแีพ่งและอาญา)
Offender ผูก้ระท าผดิ
Appellant ผูอุ้ทธรณ์
Appellee ผูท้ีถู่กอกีฝ่ายหนึ่งอุทธรณ์
appeals on the ground that อุทธรณ์โดยอา้งเหตุว่า
Plaint ค าฟ้อง
Pre trial ช่วงก่อนการพจิารณาคดี
Preliminary examination การไต่สวนมลูฟ้อง
Day of taking evidence วนันัดสบืพยาน
day of determination of disputed issues/day of issue settlement วนัชีส้องสถาน
trial การพจิารณาคดี
trial and adjudication การพจิารณาพพิากษาคดี
full quorum ครบองคค์ณะ 
hearing การนัง่พจิารณาคด ีการไต่สวน (ของผูพ้พิากษา)



Vocabs: Criminal Procedure

Burden of Proof ภาระการพสิจูน์ proceeding กระบวนพจิารณาใดๆในศาล
testify การใหถ้อ้ยค า testimony บกัทกึการใหถ้อ้ยค า 
statement ค ากล่าว ค าแถลง ค าใหก้าร ถอ้ยค า 
answer ค าใหก้ารของจ าเลยในคดอีาญา
plea ค าใหก้ารของจลในคดอีาญาว่าจะยอมรบัว่าผดิ/ 

หรอืไม่ผดิ/ หรอืไม่ตอ้สูค้ดี
plead ใหก้าร (ในคดอีาญา หรอื คดแีพ่ง)
adjudicate พพิากษา/วนิิจฉยัชีข้าด
adduce evidence น าพยานหลกัฐานมาสบื
Admissibility การรบัฟังพยานหลกัฐาน
circumstantial evidence พยานแวดลอ้มกรณี 



Vocabs: Criminal Procedure

convict ตดัสนิว่ามคีวามผดิ (โดยค าพพิากษา) 
judgement ค าพพิากษา

deliver a judgement มคี าพพิากษา
conviction ค าพพิากษาว่ามคีวามผดิ
decision ค าตดัสนิ/ค าวนิิจฉยั

Render a decision มคี าตดัสนิ
Ruling ค าวนิิจฉยั

Give a ruling ท าค าวนิิจฉยั
Order ค าส ัง่
sentence บทลงโทษ (ทีศ่าลสัง่)
sentence ก าหนด/ประกาศอย่างเป็นทางการว่าโทษของคนๆหนึ่งจะเป็นอะไร



Vocabs: Criminal Procedure

affirm ยนืตาม 
Punishment การลงโทษ
seize/forfeit ยดึ
freezing อายดั
Injured party ผูเ้สยีหาย
benefit of the doubt ประโยชน์แห่งความสงสยั
sentence ลงโทษ/โทษทีศ่าลลง
found พบว่า เหน็ว่า 
adjudicate พพิากษา วนิิจฉัย
adjudge พพิากษาให.้.. 
held ตดัสนิว่า..
Court of first instance/ trial court ศาลชัน้ต้น 
discovery กระบวนการตรวจพยานหลกัฐานของคู่ความอกีฝ่ายหนึ่ง
interlocutory decision ค าสัง่ระหว่างพจิารณา
mistrial กระบวนการพจิารณาพีผ่ดิพลาด



Vocabs: Criminal Procedure

warrant หมายที่ออกโดยศาล 
arrest warrant หมายจบั
search warrant หมายคน้
execute a search warrant ท าการคน้ตามหมาย

acquit พพิากษาปล่อย
convict พพิากษาว่ามคีวามผดิ
beyond a reasonable doubt ปราศจากความสงสยัตามสมควร 
arrest จบักุม
detention การคุมขงั
detain คุมขงั
indict, charge ตัง้ขอ้หา
Bail (v) ประกนัตวั
bail (n.) หลกัประกนั 
investigation การสบืสวน
search and seizure การตรวจคน้และยดึ
inquiry การสอบสวน
Inquiry official, investigator พนกังานสอบสวน
authority of inquiry อ านาจในการสอบสวนคดอีาญา



Vocabs: Criminal Procedure

interrogate ถาม,สอบปากค า 

inspect ตรวจสอบ (อย่างเป็นทางการ)

investigate witnesses สอบปากค าพยานบุคคล
summon an individual to give statements before the public prosecutor

ออกค าสัง่เรยีกบุคคลใดมาใหก้ารต่อพนกังานอยัการ

Order the delivery of any evidence, document, or object

ออกค าสัง่ใหส้ง่พยานหลกัฐาน เอกสาร หรอื วตัถุ

fact-finding แสวงหาขอ้เทจ็จรงิ

Gathering evidence รวบรวมพยานหลกัฐาน



Vocabs : evidence

burden of proof ภาระการพสิจุน์
eyewitness ประจกัษ์พยาน
hearsay evidence พยานบอกเล่า
inadmissible evidence พยานหลกัฐานทีร่บัฟังไม่ได้
newly discovered evidence พยานหลกัฐานทีค่น้พบใหม่
preponderance of evidence พยานหลกัฐานทีม่นี ้าหนกัน่าเชื่อถอื

(มาตรฐานการเชื่อฟังพยานในคดแีพ่ง)
Proof beyond reasonable doubt โดยปราศจากความสงสยัตามสมควร

(มาตรฐานการเชื่อฟังพยานหลกัฐานในคดอีาญา)
Evidence established that พยานหลกัฐานพสิจูน์ใหเ้หน็ว่าweighing of
defendant’s testimony ชัง่น ้าหนกัค าเบกิความของจ าเลย
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